
Viper HS-T 4-16x44 VMR-1 MOA

The Viper HS-T is ideal for a wide range of shooting applications. Blending many
of the best features from Vortex's incredibly popular Viper PST and Viper HS
riflescopes, the Viper HS-T (Hunting Shooting Tactical) riflescope is built on an
ultra-strong 30mm one-piece machined aluminum tube to deliver increased
windage and elevation travel and optimal adjustment. An advanced optical
system highlighted with a 4x zoom range provides magnification versatility. A
forgiving eye box with increased eye relief gets shooters on target quickly and
easily. Incredibly precise, repeatable and durable target-style windage and
elevation turrets built specifically for dialing, along with its hashmark-based
reticle, top off this highly versatile riflescope’s long-range performance features.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper HS-T 4-16x44 VMR-1 MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003176
Mfr. No.: VHS4309
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 4.0''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 13.7''
Max Magnification: 16x
Min. Magnification: 4x
Objective Size: 44mm
Tube Size: 30mm
Weight: 20.8 oz
Záměrná osnova: VMR-1 MOA
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1,179kg
Shipping height: 110mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 500mm
UPC: 875874004115
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Vortex Optics Viper HST 416x44 VMR1 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics Viper HST 416x44 VMR1 riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe use of this product. Please read this guide carefully before using the riflescope.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and storage of the riflescope to prevent accidents.
Always treat the riflescope as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Use the riflescope only for its intended purpose, which is for shooting sports and hunting.
Regularly check the riflescope for any signs of damage or wear before use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the riflescope.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope, as this may compromise its safety and functionality.
Use only compatible mounts and accessories designed for the Vortex Optics Viper HST riflescope.
Always ensure that the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
Maintain a proper shooting position and grip to ensure stability and control while aiming.
Avoid using the riflescope in adverse weather conditions that may impair visibility or safety.
If you experience any issues or malfunctions, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable mounting location on your firearm that allows for optimal eye alignment and comfort.
Securely attach the riflescope to the firearm using compatible mounting rings or bases.
Ensure that the riflescope is level and properly aligned with the bore of the firearm.
Tighten all screws and fasteners to the manufacturer's specifications to prevent loosening during use.

Usage:

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level between 4x and 16x.
Use the windage and elevation turrets to make adjustments as needed for accurate aiming.
Maintain a proper eye relief of 4.0 inches to avoid injury from recoil.
Utilize the VMR1 MOA reticle for precise targeting and aiming.
Always confirm your target and ensure a safe backdrop before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations and guidelines for electronic waste and firearms
accessories.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the Vortex Optics Viper HST 416x44 VMR1 riflescope, please refer to the
official Vortex Optics website or contact your local retailer.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Vortex Optics Viper HST riflescope. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VORTEX
OPTICS Viper HST 416x44 VMR1

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1. Este visor de alta calidad ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento excepcional en una variedad de aplicaciones de tiro. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y
sencillas para ayudarte a utilizar tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones y advertencias antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el visor para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el visor si presenta signos de daño.
Siempre utiliza el visor de acuerdo con su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Seguro: Siempre maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Condiciones Ambientales: No expongas el visor a condiciones extremas, como temperaturas muy altas o
bajas, humedad excesiva o agua.
Ajustes: Realiza todos los ajustes en el visor con el arma descargada y asegurada.
Uso de Monturas: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma. Consulta las
instrucciones del fabricante de la montura si es necesario.
Tiro Responsable: Siempre sigue las normas de seguridad al disparar. Asegúrate de que el área de tiro esté
despejada y que no haya personas o animales en la línea de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje: Asegúrate de que el tubo de 30 mm del visor esté bien asegurado en la montura. Utiliza
herramientas adecuadas para apretar los tornillos de la montura.
Ajuste de la Elevación y el Viento: Antes de usar, ajusta las torres de elevación y viento según sea
necesario.
Verificación de la Retícula: Asegúrate de que la retícula esté alineada correctamente con el objetivo.

Uso

Ajuste de la Magnificación: Utiliza el anillo de zoom para ajustar la magnificación de 4x a 16x según tus
necesidades.
Alivio Ocular: Mantén un alivio ocular de 4.0'' al disparar para evitar lesiones en los ojos.
Enfoque: Utiliza la caja ocular para enfocar el objetivo de manera clara y precisa.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del VORTEX OPTICS Viper HST, asegúrate de desecharlo de manera responsable: * 

: Verifica si los componentes del visor son reciclables. Consulta las regulaciones localesMateriales Reciclables
para el reciclaje de productos ópticos. * : Si el visor está dañado o no es reciclable, deséchalo deDesecho Seguro
acuerdo con las normativas locales para la eliminación de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el
proveedor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.



Recuerda que el uso responsable y seguro de tu VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 no solo garantiza tu
seguridad, sino también la de quienes te rodean. Siempre mantén la seguridad como tu prioridad.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety VORTEX
OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MOA. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i maksymalnie wykorzystać możliwości lunety.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, unikając wszelkich nieodpowiednich zastosowań.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń związanych z wilgocią.
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w jej działaniu.
Zwracaj szczególną uwagę na bezpieczeństwo dzieci i nie pozwalaj im na samodzielne korzystanie z lunety.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić dobrą widoczność.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na karabinku, aby uniknąć wypadków.
Nie patrz przez lunetę, gdy nie jesteś gotowy do strzału, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Zawsze kieruj lufę karabinka w bezpieczne miejsce, nawet podczas regulacji lunety.
Zachowaj ostrożność podczas transportu lunety, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że karabinek jest wyłączony i nie ma amunicji w komorze.
Zamocuj lunetę na karabinku, używając odpowiednich mocowań i śrub.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Ustawienie lunety:

Ustaw lunetę na najniższe powiększenie (4x) przed rozpoczęciem celowania.
Skieruj lunetę na cel i dostosuj ostrość, aby uzyskać wyraźny obraz.
Użyj turrety do regulacji w poziomie i w pionie, aby precyzyjnie ustawić cel.

Użytkowanie lunety:

Po ustawieniu celu, zwiększ powiększenie do pożądanego poziomu (do 16x).
Upewnij się, że masz odpowiedni odstęp od oka (4.0''), aby uniknąć urazów.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź, czy luneta jest czysta i sucha.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie lunety zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli luneta ulegnie uszkodzeniu, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi punktami
zbiórki sprzętu elektronicznego lub specjalistycznymi firmami zajmującymi się utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Twoim regionie. Zawsze upewnij się, że korzystasz z oficjalnych źródeł informacji.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie lunety
VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MOA. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu i życzymy udanych
strzałów.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper
HST 416x44 VMR1

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1. Detta kikarsikte är designat för att ge hög precision
och mångsidighet i en mängd olika skjutapplikationer. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett ansvarsfullt sätt och följ lokala lagar och förordningar för vapen och skytte.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Håll kikarsiktet och vapen utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade personer.
Kontrollera regelbundet kikarsiktet för skador och slitage. Använd inte produkten om den har synliga skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda dina ögon från eventuella flygande partiklar.
Undvik att rikta kikarsiktet mot något som du inte avser att skjuta på.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål och undvik att modifiera det på något sätt.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera kikarsiktet på vapenets räls eller ringar enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med vapnet och säkerställ att det är ordentligt åtdraget.
Kontrollera ögonavståndet för att säkerställa att det är bekvämt och säkert för din skjutställning.

Användning

Ställ in förstoring och justera fokus enligt dina behov.
Använd den förlåtande ögonboxen för att snabbt få sikte på målet.
Justera vind och höjdinställningarna noggrant för att säkerställa precision i skottet.

Avfallshantering
Kasta inte kikarsiktet eller dess komponenter i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Kontakta en lokal återvinningscentral för korrekt hantering av produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till säkerhet och användning av VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för att få bästa möjliga hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 kikarsikte. Tack för att du bidrar till en säker skjutupplevelse!
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Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX
OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MOA. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a přesnosti. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že puškohled je používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím výrobku si důkladně prostudujte návod k obsluze.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte puškohled před každým použitím na poškození nebo opotřebení.
Používejte puškohled pouze v souladu s platnými zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli jakémukoli kontaktu s očima.
Při nastavování a používání puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Nepoužívejte puškohled v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např. velmi vysoké
nebo nízké teploty).
Při používání puškohledu v terénu se ujistěte, že máte dobrý výhled a že jste v bezpečné vzdálenosti od
ostatních osob.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci puškohledu na zbraň.
Pečlivě umístěte puškohled na montážní základnu a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a správně namontován.

Používání puškohledu:

Před použitím nastavte zvětšení na požadovanou hodnotu (4x 16x).
Ujistěte se, že máte správný oční relief (4.0'') pro pohodlné a bezpečné zamíření.
Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní pozici a že zbraň je v bezpečné poloze.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo jeho používání se obraťte na svého prodejce nebo na
autorizovaný servis. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních upozorněních a případných
odvoláních výrobků.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a přejeme vám mnoho úspěchů při používání puškohledu
VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MOA.


